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8T61 / 8T63 / 8T67
INSTRUKTIONER

Mange tak, fordi du valgte et SEIKO ur.
For korrekt og sikker brug af dit SEIKO ur bedes du
læse instruktionerne i denne håndbog nøje før brug.
 * Afkortning af led på stållænker kan altid klares hos forhandleren, hvor du har

købt uret. Denne har værktøj til rådighed til dette. Hvis du ikke kan få dit ur
repareret hos den forhandler, hvor uret blev købt, enten fordi det er købt langt
væk fra din bopæl eller fordi du fik uret i gave, bedes du kontakte SEIKO
SERVICECENTER. Denne service kan også foretages hos en autoriseret
forhandler, men påregn betaling. Enkelte forhandlere ønsker muligvis ikke at
foretage denne service.

 * Det forudinstallerede batteri bruges til at kontrollere urets funktion og ydeevne.
Du vil blive opkrævet for batteriudskiftning, selvom batteriet løber tør inden for
garantiperioden.

 * Hvis dit ur kommer med en beskyttende plastfilm for at forhindre ridser, så
sørg for at fjerne denne før brug. Hvis uret bruges med plastfilmen på, kan
snavs, støv eller fugt måske sætte sig fast på plastfilmen og forårsage rust.
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Forholdsregler
bb FARE

Til angivelse af de umiddelbare risici for alvorlige konsekvenser såsom død eller alvorlige
kvæstelser, medmindre følgende sikkerhedsforskrifter overholdes nøje.
Opbevar uret, batteriet og/eller tilbehør utilgængeligt for spædbørn og børn.

Udvis forsigtighed for at undgå, at et spædbarn eller et mindre barn kommer til at sluge batteriet
eller tilbehøret.
Hvis et spædbarn eller et barn sluger batteriet eller tilbehøret, eller du tror, de kan have slugt dem,
skal du straks kontakte en læge, da det kan skade spædbarnets eller barnets helbred. Indtagelse
af batteri og/eller tilbehør kan forårsage kemiske forbrændinger eller gennemtrængning af
slimhinden, hvilket kan føre til alvorlige kvæstelser eller endda død.
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bb  ADVARSEL
Du bedes bemærke, at der foreligger en risiko for omfattende konsekvenser for alvorlig
personskade, hvis de følgende sikkerhedsanvisninger ikke overholdes nøje.
Du skal straks holde op med at gå med uret under de følgende omstændigheder:

○ Hvis der er korrosion osv. på selve uret eller remmen.
○ Hvis der stikker stifter ud fra remmen.
 * Tag øjeblikkelig kontakt til forhandleren, hvor uret blev købt, eller SEIKO SERVICECENTER.

Du må ikke fjerne batteriet fra uret.
 * Udskiftning af batteriet kræver professionel viden og færdigheder. Du bør bede forhandleren, hvor uret

blev købt, om at udskifte batteriet.
Du må ikke genoplade batteriet. Det kan forårsage varmeudvikling, sprængning eller antændelse.
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bb  FORSIGTIG
Du bedes bemærke, at der foreligger en risiko for mindre personskade eller beskadigelse af
udstyret, hvis de følgende sikkerhedsanvisninger ikke overholdes nøje.
Undgå at gå med eller opbevare uret på følgende steder:

○ Arealer, hvor flygtige midler (som f.eks. neglelakfjerner, insektspray, fortyndere osv.) fordamper
○ Arealer, hvor temperaturen falder under 5°C

eller overskrider 35°C i længere tid
○ Arealer påvirket af stærk magnetisme eller

statisk elektricitet

○ Arealer påvirket af stærke vibrationer
○ Arealer med høj fugtighed
○ Støvede arealer

 * For ure med batterier må du ikke efterlade et dødt batteri i batterirummet i længere tid, da dette kan forårsage
batterilækage.

Hvis du oplever allergiske symptomer eller hudirritation
Hold straks op med at gå med uret, og henvend dig til en specialist som f.eks. en hudlæge eller
allergiekspert.

Andre forsigtighedsanvisninger
○ Ved justering af stållænken er det nødvendigt med specialviden og ekspertise. Under sådanne

omstændigheder er det derfor nødvendigt at kontakte forhandleren, hvor uret blev købt. Hvis du
forsøger et justerer stållænken, vil du måske skade din hånd eller fingre, eller dele af stållænken
kan evt. blive væk.

○ Du må ikke afmontere eller pille ved uret.
○ Følg venligst kommunale forskrifter ved bortskaffelse af urkassen og det brugte batteri.
○ Opbevar uret utilgængeligt for spædbørn og børn. Du skal være ekstra forsigtig med at undgå

risiko for personskade, udslæt eller kløen, som evt. kan forekomme, når du rører ved uret.
○ Hvis dit ur er et lommeur eller sidder på en halskæde, kan remmen eller kæden fastgjort til uret

evt. beskadige dit tøj eller forvolde skade på din hånd, hals eller andre kropsdele.
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bb  ADVARSEL
Du må ikke bruge uret ved scuba diving eller saturationsdykning.
De forskellige skærpede inspektioner under simulerede barske forhold, som
normalt kræves for ure designet til scuba diving eller saturationsdykning, er ikke
blevet udført for vandtætte ure med BAR-display (baromertryk). Ved dykning skal
du bruge et ur, som er særligt designet til dykning.

bb  FORSIGTIG

Du må ikke hælde rindende vand direkte fra hanen.
Vandtrykket i postevand fra en vandhane er tilstrækkeligt højt til at nedbryde den
vandtætte præstation i et vandtæt ur til daglig brug.
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bb  FORSIGTIG
Du må ikke dreje på eller trække kronen ud, mens uret er vådt.
Der kan evt. trænge vand ind i uret.
 * Hvis indersiden af uret bliver tildugget med kondensvand, eller man kan se dråber

indeni uret i længere tid, vil den vandtætte præstation af uret være blevet forringet.
Tag øjeblikkelig kontakt til forhandleren, hvor uret blev købt, eller SEIKO
SERVICECENTER.

Du må ikke lade fugt, sved eller snavs sidde på uret i længere tid.
Du bedes være klar over risikoen for, at den vandtætte præstation i et vandtæt
ur kan mindskes på grund af forringelse af limen på glasset eller pakningen, eller
udvikling af rust på det rustfri stål.

Du må ikke have uret på, mens du tager bad eller er i sauna.
Damp, sæbe eller visse komponenter i varme kilder kan accelerere forringelsen
af vandtætheden i uret.
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Produktegenskaber
Dette analoge ur er udstyret med en hovedurskive og stopursfunktion.
8T61
• Hovedurskive med timeviser, minutviser og lille sekundviser.
• Stopuret bruger en specialviser (minut-, sekundviser) og kan udføre målinger i intervaller på 1/5 sekund.

Målinger kan udføres i op til 60 minutter. Målingen afsluttes automatisk efter 60 minutter.
8T63
• Hovedurskive med timeviser, minutviser, lille sekundviser og 24-timers viser.
• Stopuret bruger en specialviser (minut-, sekundviser) og kan udføre målinger i intervaller på 1/5 sekund.

Målinger kan udføres i op til 60 minutter. Målingen afsluttes automatisk efter 60 minutter.
8T67
• Hovedurskive med timeviser, minutviser og lille sekundviser.
• Stopuret bruger en specialviser (time-, minut-, sekundviser) og kan udføre målinger i intervaller på 1/5

sekund.
Målinger kan udføres i op til 12 timer. Målingen afsluttes automatisk efter 12 timer.

 
 * Nogle modeller har ikke 1/5-sekundsintervaller markeret på deres skalaer.
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Delenes navne og deres funktioner
■ 8T61

11 Stopurets
sekundviser

22 Timeviser
33 Lille

sekundviser
44 Stopur

minutviser
55 Minutviser
66 Knap A

Start/stop af stopuret

77 Krone
• Normal position:

Stopur
• Første

klikposition:
Datoindstilling

• Anden
klikposition:
Tidsindstilling

88 Knap B
Nulstilling af stopuret

99 Dato

 * Displayet, orienteringen og designet kan variere afhængigt af modellen.
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■ 8T63
11 Timeviser
22 Stopur

minutviser
33 Lille

sekundviser
44 Stopurets

sekundviser
55 Minutviser
66 Knap A

Start/stop af stopuret

77 Krone
• Normal position:

Stopur
• Første

klikposition:
Datoindstilling

• Anden
klikposition:
Tidsindstilling

88 Knap B
Nulstilling af stopuret

99 24 timers viser
00 Dato

 * Displayet, orienteringen og designet kan variere afhængigt af modellen.
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■ 8T67
11 Stopurets

sekundviser
22 Timeviser
33 Stopurets

timeviser
44 Lille

sekundviser
55 Stopur

minutviser
66 Minutviser
77 Knap A

Start/stop af stopuret

88 Krone
• Normal position:

Stopur
• Første

klikposition:
Datoindstilling

• Anden
klikposition:
Tidsindstilling

99 Knap B
Nulstilling af stopuret

00 Dato

 * Displayet, orienteringen og designet kan variere afhængigt af modellen.
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Krone
Der er to typer kroner: En almindelig krone og en skruekrone.
Du bedes tjekke kronetypen på dit ur.

Når du trykker
kronen ind,
skal du dreje
den i den
retning, pilen
viser.

Kronen
drejer.

Kronen
drejer
ikke.

Normal krone

Træk kronen ud, og betjen den.

Skruekrone
Lås op for kronen, før du betjener
den.

Efter betjening af kronen, så
lås den.

Skru løs
Drej, mens du
trykker
kronen ind.

 * Ved at låse kronen ved skruning kan en skruekrone forhindre fejlfunktioner og forbedre den vandtætte præstation.
 * Vær forsigtig med ikke at skrue kronen ind med kraft, da dette evt. kan beskadige rillerne i kronen.
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Sådan indstilles tid og dato
● Tidsindstilling
Model 8T63 er forsynet med en 24-timers viser.
24-timers viseren bevæger sig i forbindelse med timeviseren, og den kan bruges til at kontrollere, om den
viste tid er AM eller PM (før/efter kl. 12.00 middag).
 * 8T61 og 8T67 har ikke en 24-timers viser.
 

1 Træk kronen ud til det andet klik.
Træk kronen ud til andet klik, når den lille sekundviser
er på kl. 12.00; den lille sekundviser stopper på
indexet.
 * For modeller med skruekrone skal du låse op for kronen,

før du betjener den.
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2 Drej kronen for at indstille tiden.
 * Når du indstiller tiden, skal du sørge for, at AM/PM er

indstillet korrekt.
Datoen skifter en gang hver 24 timer.
8T63 kan bruge 24-timers viseren til at kontrollere, om
den viste tid er a.m./p.m.
“Sådan indstilles datoen” → S. 16

 * For at indstille tiden nøjagtigt, skal du dreje minutviseren
4 til 5 minutter frem og derefter sætte den tilbage til den
korrekte tid.

 * Når stopuret måler, vil stopursviseren køre kontinuerligt.

3 Skub kronen ind i den normale position
igen i overensstemmelse med et
tidssignal.
Den lille sekundviser begynder at bevæge sig.
 * Telefontidssignaltjenesten er nyttig til at indstille den lille

sekundviser nøjagtigt.
 * For modeller med skruekrone skal du låse kronen efter

betjening.
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● Sådan indstilles datoen
Uret er forsynet med en datofunktion. Det er designet således, at datoen skifter én gang for hver
24 timer.
Datoen skifter omkring midnat kl. 12.00. Hvis AM/PM ikke indstilles korrekt, vil datoen skifte kl.
„12.00 middag“.
 * Nogle modeldesigns har muligvis ikke datofunktionen.

bb FORSIGTIG
Du skal ikke ændre på datoen, når uret mellem kl. 21:00 og kl. 03:00.
Ændring af datoen i løbet af dette tidsrum kan evt. skabe problemer, såsom at datoen
ikke skifter næste dag.

1 Træk kronen ud til første klik.
 * For modeller med skruekrone skal du låse op for kronen,

før du betjener den.
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 * Udførelse af ovenstående handling på modeller uden datofunktion vil ikke ændre displayet.
Dette skyldes produktspecifikationerne og er ikke en fejl eller defekt.

2 Drej kronen med uret for at indstille
datoen

3 Skub kronen tilbage til normal position.
 * For modeller med skruekrone skal du låse kronen efter

betjening.
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■ Datojustering ved slutningen af måneden
Det er nødvendigt at justere datoen i slutningen af februar måned og måneder med 30 dage.
Eks.) For at justere datoen i tidsrummet før middag på den første dag i en måned efter en måned
med 30 dage
Uret viser „31“ i stedet for „1.“ Træk kronen ud til første klik.
Drej kronen for at indstille datoen til „1“, og skub derefter kronen tilbage til den normale position.
 * For modeller med skruekrone skal du låse kronen efter betjening.

bb FORSIGTIG
• Undgå at ændre datoen, når uret viser mellem kl. 21.00 og kl. 03.00. Hvis du gør dette,

kan det beskadige værket.
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Stopursfunktion
• Stopursmåling fungerer uafhængigt af tidsvisningen.
• Måling af mellemtid (split time) kan ikke udføres.
• Før stopuret tages i brug, skal det nulstilles, og det skal kontrolleres, at stopursviserne

(sekundviser, minutviser) er stoppet ved „0 sekunder og 0 minutter“.
 * Sådan nulstilles stopuret

Tryk på knap A (start), Þknap A (stop) og Þknap B i denne rækkefølge.
8T61/8T63

Stopuret kan måle i intervaller på 1/5 sekund. Målinger kan udføres i op til 60 minutter.
Målingen afsluttes automatisk efter minutters tælling.

8T67
Stopuret kan måle i intervaller på 1/5 sekund. Målinger kan udføres i op til 12 timer.
Målingen afsluttes automatisk efter 12 timers tælling.
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■ Navnene på stopurets dele og funktioner (8T61)
11 Stopurets sekundviser

bevæger sig i intervaller på 1/5 sekund
 * Nogle modeller har ikke 1/5-sekundsintervaller

markeret på deres skalaer.
22 Stopur minutviser

bevæger sig i intervaller på et minut
33 Knap A

Start/Stop
44 Knap B

Nulstilling af stopuret

3

2

4

1
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■ Navnene på stopurets dele og funktioner (8T63)
11 Stopur minutviser

bevæger sig i intervaller på et minut
22 Stopurets sekundviser

bevæger sig i intervaller på 1/5 sekund
 * Nogle modeller har ikke 1/5-sekundsintervaller

markeret på deres skalaer.
33 Knap A

Start/Stop
44 Knap B

Nulstilling af stopuret
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■ Navnene på stopurets dele og funktioner (8T67)
11 Stopurets sekundviser

bevæger sig i intervaller på 1/5 sekund
 * Nogle modeller har ikke 1/5-sekundsintervaller

markeret på deres skalaer.
22 Stopurets timeviser

bevæger sig i intervaller på én time
33 Stopur minutviser

bevæger sig i intervaller på et minut
44 Knap A

Start/Stop
55 Knap B

Nulstilling af stopuret

4

5

2

1 3
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Sådan bruges stopuret
• Standardmål Eks. 5.000 meter løb

A A B
Start Stop Reset (Nulstil)

Start målingen Mål Nulstil stopuret til
0 minut 0 sekund.Eksempel på måling: 20

minutter 41 sekunder

Knap A Knap A

Knap B
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• Akkumuleret forløbet tid måling Eks. Måling af tiden til en fodboldkamp

A A A A B
Start Stop Start Stop Reset (Nulstil)

Start kampen. Stop kampen. Starte igen. Kampen er slut. Nulstil stopuret til
0 minut 0 sekund.

Knap A Knap A Knap A Knap A

Knap B• Genstart og stop af stopuret kan gentages.
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Sådan bruges tachymeteret
Hvis dit ur har et tachymeter, kan du nemt bestemme hastighed og produktion pr. tidsenhed ved
at aflæse tallene på tachymeteret.
 * Nogle modeller har en skalanotation beregnet til at måle mere end 1 minut.

• Sådan måler du kilometer / time

1 Mål den tid (inden for 1 minut), det tager at løbe 1 km.

2 Kontrollér tallene på
tachymeterskalaen, som stopurets
sekundviser peger på.
Eks. : Hvis det tager 45 sekunder at løbe 1

km...80 km/t
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• Sådan måler du timesats for drift

1 Mål den tid (inden for 1 minut), der kræves for at udføre 1 job.

2 Kontrollér tallene på
tachymeterskalaen, som stopurets
sekundviser peger på.
Eks. : Hvis det tager 20 sekunder at

færdiggøre et produkt...180
produkter/time
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Daglig pleje
● Uret kræver god daglig pleje
• Du må ikke skylle uret, mens kronen er trukket ud.
• Tør fugt, sved eller snavs af med en blød klud.
• Efter uret har været i havvand, skal du sørge for at skylle uret i helt rent vand, og tørre det grundigt af.

Du må ikke hælde rindende vand på uret direkte fra hanen. Hæld noget vand i en skål først, og nedsænk
derefter uret i vandet for at skylle det.

 * Hvis dit ur er dimensioneret som “ikke-vandtæt” eller “vandtæt til daglig brug,” bedes du undgå at skylle uret.
“Præstation og type” → S. 28
“Vandtæthed” → S. 31

● Drej kronen fra tid til anden
• For at forhindre korrosion af kronen skal du drej den fra tid til anden.
• Samme praksis gælder for en skruekrone.

“Krone” → S. 13
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Præstation og type
Bagsiden af uret viser kaliber og ydeevne af dit ur

Vandtæthed
Kassenummer

• Vandtæt præstation
Henvis til S. 31.

• Kassenummer
Nummeret til at identificere typen af dit ur.

• Magnetbestandig præstation
Henvis til S. 32 og S. 33.

 * Ovenstående illustration gives som eksempel, og derfor vil den muligvis ikke være helt den samme som for dit ur.
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Anmærkninger pä batteriet
■ Bemærkninger angående batteriet
● Batteriets levetid
Dette ur fortsætter med at fungere i cirka 3 år, hvis der indsættes et nyt, normalt batteri i det.
 * Da batterilevetiden er baseret på følgende forhold: stopursmåling i en time om dagen, kan batterikapaciteten dog

slippe op før den ovennævnte periode, hvis urfunktionen bruges mere end dette.
● Monitorbatteri
Batteriet i dit ur er et monitorbatteri, som er isat fra fabrikken for at kontrollere urets funktion og ydeevne.
Dets faktiske levetid, når det først er i din besiddelse, kan være mindre end den angivne periode.
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● Udskiftning af batteri
• For batteriudskiftning skal du sørge for at få udskiftet batteriet med et nyt hos den forhandler, hvorfra

uret er købt, med angivelse af et ægte SEIKO-batteri.
• Hvis det gamle batteri efterlades i uret i længere tid, kan der opstå en funktionsfejl på grund af

batterilækage osv. Få det udskiftet med et nyt hurtigst muligt.
• Batteriudskiftning foretages til kostpris, selvom det løber tør inden for garantiperioden.
• Når bagkassen åbnes i forbindelse med batteriskift eller andre formål, kan urets oprindelige vandtæthed

forringes, når den lukkes igen. Når du får udskiftet batteriet med et nyt, bør du også anmode om en
vandtæthedstest svarende til dit urs vandtæthedskvalitet.
Hvis dit ur har en vandtæthed på 10 bar eller højere, skal du sørge for at få udført en sådan test hver
gang batteriet udskiftes.
Bemærk venligst, at det tager flere dage at kontrollere urets vandtæthedskvalitet. Når du anmoder om
denne kontrol, bedes du bekræfte den nødvendige periode for det.

■ Batteriindikator
Uret er udstyret med en indikator for batterilevetid, der lader dig vide, hvornår batteriet skal udskiftes.
 * Hvis den lille sekundviser bevæger sig hvert 2. sekund, betyder det, at batteriet er ved at løbe tør. Kontakt venligst

den forhandler, hvor uret er købt, for at få udskiftet batteriet hurtigst muligt.
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Vandtæthed
Henvis til tabellen nedenfor for beskrivelse af urets vandtæthed før brug.
(Se venligst S. 28.)

Indikation på
urets bagside vandtæthed Betingelser for brug

Ingen indikation Ikke-vandtæt
bestandighed Undgå vand- eller sveddråber

WATER
RESISTANT

Vandtæthed til daglig
brug

Uret kan modstå utilsigtet
kontakt med vand i
dagligdagen.

bb  ADVARSEL
Må ikke bruges til svømning.

WATER
RESISTANT

5 BAR

Vandtæthed til daglig
brug ved 5-BAR
vandtæthed

Uret er egnet til sport som f.eks. svømning

WATER
RESISTANT

10（（20））BAR

Vandtæthed til daglig
brug ved 10 (20)-BAR
vandtæthed

Uret er egnet til dykning, når der ikke bruges en
luftcylinder.
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Magnetbestandig præstation
Et ur, som påvirkes af magnetisme tæt på, kan midlertidigt tabe eller indhente tid eller stoppe med

at fungere.

bb FARE
Indikation på urets bagside Brugsforhold

Ingen indikation Hold uret på en afstand af mere end 10 cm fra magnetisk udstyr.
Hold uret mere end 5 cm på afstand af magnetiske produkter.

(JIS niveau-1 standard)

Hold uret mere en 1 cm på afstand af magnetiske produkter.
(JIS niveau-2 standard)

Hvis uret bliver magnetiseret, og præcisionen af uret forringes i et omfang, som overskrider det angivne
område under brug, skal uret afmagnetiseres. Under sådanne omstændigheder vil du blive afkrævet et
gebyr for afmagnetisering og præcisionsjustering - også selvom det sker inden for garantiperioden.
Grunden til, at et ur påvirkes af magnetisme
Den indbyggede motor kommer med en magnet, som evt. kan påvirkes af et eksternt magnetisk felt.
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Eksempler på almindelige produkter, som kan påvirke ure
     

Smartphone, mobiltelefon, tablet-terminal
(Højttaler, magnet på låget)

Vekselstrøms-
adapter

Taske
(Med magnetisk

spænde)
     

Vekselstrøms-
drevet

barbermaskine

Magnetisk
madlavnings-

udstyr

Bærbar radio
(Højttaler)

Magnetisk
halskæde

Magnetisk
helsepude
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Rem
Remmen er i direkte kontakt med huden, og kan blive snavset af sved eller støv. Derfor kan mangel
på pleje fremskynde forringelse af remmen, eller medføre hudirritation eller pletter på
ærmekanten.
Uret kræver opmærksomhed ved brug gennem lang tid.

● Stållænke
• Fugt, sved eller jord vil føre til rust selv på en rustfri stållænke, hvis det sidder på i længere tid.
• Mangel på pleje kan evt. føre til udslæt eller en gullig/guldplet på ærmekanten af skjorter.
• Tør fugt, sved eller snavs af med en blød klud så hurtigt som muligt.
• For at rengøre jord fra samlingsleddene på lænken så tør den af i vand, og børst derefter med en blød

tandbørste.
(Beskyt selve uret mod vandstænk ved at indpakke det i plastik e.l.)
Rengør med en blød klud.

• Fordi nogle titanlænker bruger stifter fremstillet af rustfri stål, da disse er af enestående styrke, kan der
evt. dannes rust på de rustfri ståldele.

• Hvis der dannes rust, kan stifterne evt. stikke frem eller falde ud, og selve urkassen vil måske falde af
lænken, eller låsen åbner måske ikke.

• Hvis en af stifterne stikker ud, kan der ske personskade. Under sådanne omstændigheder bør du holde
op med at bruge uret og bede om at få det repareret.
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● Læderrem
• En læderrem er modtagelig overfor misfarvning og forringelse af fugt, sved og direkte sollys.
• Tør fugt og sved af så hurtigt som muligt ved forsigtigt at duppe med en tør klud.
• Undgå at udsætte uret for direkte sollys i en længere periode.
• Udvis forsigtighed, når du går med et ur med en lys rem, idet der let kan komme snavs på.
• Undgå at gå med et ur med læderrem -udover Aqua Free-remme - mens du går i bad, svømmer og når

du arbejder med vand, selvom selve uret er af vandtæt styrke til daglig brug (10-BAR/20-BAR vandtæt).

● Polyurethanrem
• En polyurethanrem er modtagelig overfor misfarvning fra lys og kan være modtagelig og forringes af

opløsningsmidler eller atmosfærisk fugtighed.
• Især gennemsigtige, hvide eller lyse remme kan let absorbere andre farver, hvilket vil resultere i

farveudtværing eller misfarvning.
• Vask snavs af i vand, og rengør med en tør klud.

(Beskyt selve uret mod vandstænk ved at indpakke det i plastik e.l.)
• Når remmen bliver mindre bøjelig, så udskift den med en ny rem. Hvis du fortsætter med at bruge

remmen, som den er, kan der komme revner, eller den kan blive skør med tiden.
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● Silikonerem
• Hvad angår materialets egenskaber, kan remmen let blive snavset og blive plettet eller misfarvet.

Tør remmen af med en våd klud eller renseserviet.
• I modsætning til remme fremstillet af andre materialer kan der komme revner, og remmen knækker. Vær

forsigtig med ikke at beskadige remmen med et kantet værktøj.

Bemærkninger
angående
hudirritation og
allergier

Hudirritation forårsaget af en rem kan være et resultat af forskellige faktorer som
f.eks. en allergi overfor metal eller læder, eller hudreaktioner ved friktion fra støv på
selve remmen.

Bemærkninger
angående
remmens længde

Juster remmen for at give lidt frirum til dit håndled for at sikre ordentlig
luftstrøm.
Når du går med remmen, skal du give tilstrækkelig med plads til, at du
kan indføre en finger mellem remmen og dit håndled.
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After sale-service
● Bemærkninger angående garanti og reparation
• Tag kontakt til forhandleren, hvor uret blev købt, eller SEIKO SERVICECENTER, for reparation eller

eftersyn.
• Inden for garantiperioden skal du vise garantibeviset for reparationstjenester.
• Hvad garantien dækker findes i garantibeviset.

Læs det nøje, og gem det.
• For reparationsservice efter at garantien er udløbet, hvis urets funktion kan genoprettes gennem

reparation, vil vi foretage reparation af det ved anmodning og betaling.

● Erstatning af funktionelle dele
• Du bedes være klar over, at hvis de originale dele ikke er til rådighed, vil de evt. blive erstattet med

afløsningsdele, der ser lidt anderledes ud end de originale.
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● Inspektion og justering ved afmontering og rengøring (eftersyn)
• Periodisk inspektion og justering ved afmontering og rengøring (eftersyn) anbefales ca. hvert 3. til 4. år

for at bevare urets optimale præstation i mange år. Alt efter brugsforholdene kan den olie, som bevarer
tilstanden af dit urs mekaniske dele, evt. forringes, og der kan evt. ske slid på delene grundet forurening
med olie, hvilket i sidste instans kan føre til, at uret stopper.
Fordi dele som f.eks. pakningen kan blive forringet, kan den vandtætte præstation være hæmmet
grundet indtrængning af sved eller fugt.
Du bedes kontakte den forhandler, hvor uret blev købt, for inspektion og justering ved afmontering og
rengøring (eftersyn). For erstatningsdele bedes du specificere“SEIKO ÆGTE DELE.” Når du anmoder
om inspektion og justering ved afmontering og rengøring (eftersyn), så sørg for, at pakningen og
skubbestiften også udskiftes med nye dele.

• Når dit ur inspiceres og justeres ved afmontering og rengøring (eftersyn), vil bevægelsen af dit ur evt.
blive justeret.
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Fejlfinding
Problemer Mulige årsager Løsninger

Uret holder op med at
gå. Batteriet er helt afladet. Du bør straks bede den forhandler, hvor uret

blev købt, om at udskifte batteriet med et nyt.

Uret indhenter/taber
midlertidigt tid.

Uret er blevet efterladt ved ekstremt høje eller
lave temperaturer i længere tid.

Tag uret tilbage til en normal temperatur, så det
fungerer præcist som sædvanligt, og så stil
tiden igen. Uret er blevet justeret, så det
fungerer præcist, når du går med det på dit
håndled ved normale temperaturområder
mellem 5°C og 35°C.

Uret er blevet efterladt tæt på et objekt med et
stærkt magnetiske felt.

Ret denne tilstand ved at flytte og holde uret
væk fra den magnetiske kilde og nulstil tiden.
Hvis denne handling ikke korrigerer tilstanden,
skal du kontakte forhandleren, hvor uret er
købt.

Du taber uret, og det rammer en hård overflade,
eller du har det på, når du dyrker aktiv sport.
Uret er udsat for stærke vibrationer.

Hvis præcisionen ikke går tilbage, efter du har
stillet tiden, så henvend dig til den forhandler,
hvor uret blev købt.

Datoen skifter omkring
kl. 12.00 middag. AM/PM er ikke korrekt indstillet. Flyt viserne 12 timer frem.
Der er en vedvarerende
uklarhed i displayet.

En lille smule vand er kommet ind i uret på
grund af forringelse af pakningen e.l.

Henvend dig til den forhandler, hvor uret blev
købt.

 * For løsning på andre problemer end dem, der vises ovenfor, så henvend dig til den forhandler, hvor uret blev købt.
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Specifikationer
Kal. 8T61 8T63 8T67

1. Funktioner Basisur med tre visere
(timeviser, minutviser og

lille sekundviser)

Basisur med tre visere
(timeviser, minutviser og

lille sekundviser), 24-timers
viser

Basisur med tre visere
(timeviser, minutviser og

lille sekundviser)

Datovisning
Stopursviser (1/5-sekund og minutvisere) Stopursviser (1/5-sekund,

minut- og timevisere)
2. Frekvens af
krystaloscillator 32.768 Hz (Hz= Hertz, cyklusser pr. sekund)
3. Tab/indhentning
(månedligt tempo)

Månedligt gennemsnitligt tab/ indhentning ±15 sekunder (hvis det bæres på
håndleddet i et temperaturinterval på 5°C til 35°C)

4.
Driftstemperaturom
råde

-5°C ~ +50°C

5. Drivsystem Trinmotor, 2 stk
6. Batteri SB-A4 (SR936SW)
7. Batteriets levetid Ca. 3 år (hvis stopuret bruges i 1 time om dagen)
8. IC (integreret
kredsløb) Oscillation, deling, drev: C-MOS IC (1)
 * Specifikationerne er underlagt ændringer uden forudgående varsel grundet forbedringer til produktet.
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